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APPORTER À L’INVITATION CI-DESSUS MENTIONNÉE LES MODIFICATIONS
SUIVANTES:

Modification #1

À la partie 6-Clause du contrat subséquent, Section 6.3

SUPPRIMER: Clause du Guide des CCUA  H1000C(2008-05-12), Paiement unique

INSÉRER: Clause du Guide des CCUA  H1001C(2008-05-12), Paiements multiples

Modification #2

À l’annexe A-Besoin, Section 3. Spécifications techniques obligatoires

SUPPRIMER: 3.3. Pression d’entrée entre 0 et 10 bar

INSÉRER: 3.3. Pression d’entrée entre 0.03 et 5.5 bar ou 0.5 à 80 psi
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Modification #3

Questions & Réponses

1. La pression d’entrée est -elle donnée en bara (absolue) ou en barg ( jauge )? 

En bar jauge

2. La plage de pression pour l’entrée du gaz est très élevée( de 0bar à 10 bar). Cela peut causer
une grande variation dans le débit de gaz et peut grandement affecter la grosseur du compresseur.
Pourquoi y-a-t’il  une telle variation pour la pression d’entrée du gaz?

L’azote gazeux est généré à partir de l'évaporation d'azote liquide en vrac et la pression statique
nominale à la sortie de l'évaporateur est d'environ 85 livres par pouce carré , Par contre afin de
répondre au spécification de nos compresseurs existants, un réservoir de gaz à basse pression a
été installé afin de diminuer la pression à 0,5 psi. Ainsi, il serait acceptable d'avoir un système
pouvant fonctionner entre 0.5psi à 80 psi.

 

3. Quelle est la pression d’entrée maximal  du gaz  disponible? 

Cela dépend de la solution choisie au point 2, soit entre 0.5psi à 80 psi.

4. Quel sera le type d’utilisation des compresseurs : utilisation par intermittence, ou en continu
utilisation 24h/7 jours? 

En fait, les deux types d’utilisation. Notre utilisation  varie beaucoup en fonction du projet de
recherche  . Parfois la consommation pourrait  même aller à  plus de 160 m3 / h. Dans ce cas, le
système pourra se servir des réservoirs  tampons et il  fonctionnera à 100%  durant cette période
de temps.  A d’autre moment il fonctionnera de façon cyclique seulement. 
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5. Avez-vous besoin d'une compression sans huile ou bien la lubrification à l'huile est-elle
acceptable ?

Les deux sont acceptables.

 

6. Si le compresseur avec lubrification à l'huile est acceptable, avez-vous besoin de filtre pour
l'élimination de l'huile ? 

Le système de filtration doit être inclus .

 

7.Si un système de filtre pour l'élimination de l'huile est nécessaire quelle est la spécification pour
la quantité d'huile dans le gaz?

Idéalement aucune trace d’huile dans le gaz .

 

8. Qui est responsable de la réception, du  déchargement et de placer le(s) compresseur (s) sur le
site? 

Le fournisseur est responsable de l’installation au site.

 

9. Qui est responsable de la disposition  des compresseurs existants? 

Le fournisseur est responsable de la disposition des compresseurs existants.

 

10. Est –ce que le fournisseur est responsable de l'installation électrique et mécanique des
nouveaux compresseurs ou de l'installation mécanique seulement? 

Le fournisseur est responsable de toute l'installation. L'acheteur fournira et exécutera la  
connexion électrique du système seulement (mais pas de lien entre les différentes composantes
des compresseurs).
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